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DELIVERY NOTE : 82701148 DATE : 18.10.2018 22:58:39
VALEO EMBRAYAGES
VENRDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER
VALEO TRANSMISSIONS GETRAG §.p.A&
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR < : ouists via dei Ciclamini 4
i1i ervice stique
Comptabilité Valeo Embrayages d qu 70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CE 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unlocading point : 14249
VAT ID No. FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TOQ H
vendor Code 91019349 Your contact Expedition on : 18.10.2018 at 22:58:34
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 18.10.2018 at 22:58:34
Term of payment : 60 days due net Order reason :
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vehicle ¥r Total gross weight 1028,57 KGM ﬁmbw
Trailer Nr : CB7T75GG Tot.al net weight 1028,55 KM
Transport ID Total no. of handling units: 2
Transport Mode : Truck Total no. of hoxes . 2
Incoterms : FCA amiens Total wvolume 0,16 Mg i .
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1¥ex. destiné 4 FLASH (4 retourner par le deenier transparteur) - 2™ ex, destiné au dernier transporteur - 3™ ex, destiné au 17 transporteur - #™ex. destiné au destinataire final - 5™ ex. destiné au remettant lors de I'enlévement
" copy for FLASH {to be returned by the final carrier) - 2™ copy for the last carrier - 3% copy for the 1" carrier - 4™ topy for the final consignee - 5" for the sender at collection time
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